
SZENE 22 · NUMMER 7
A1

La semaine de Thomas
Thomas gibt dir deinen Wochenplan auf Papier, mit einer Farbe pro Tag: 
Besprechungen und immer um 12:30 Uhr Mittagessen. Er isst jede Woche das 
Gleiche: montags Suppe, dienstags Fisch, mittwochs Suppe. Und du? Was isst 
du zu Mittag?

166 Wörter   ·   5 Übungen   ·   Dauer: 15 Min.

Die erste Arbeitswoche Französisch
Online lesen & hören

LERNZIEL

Ich kann einen Wochenplan lesen und sagen, was ich an welchem 
Tag und wie oft mache.

Thomas = ■     Lena (Lukas) = ○

■ Bonjour. Voilà votre semaine. Un jour, une couleur.

■ Lundi est bleu, mardi vert, mercredi jaune, jeudi rouge, vendredi 

blanc.
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○ Très bien. Et qu'est-ce que c'est, jeudi à dix heures ?

■ Une réunion avec le chef. Tous les jeudis. Toujours avec du café, 

jamais avec du thé.

■ Le déjeuner est à douze heures et demie. Toujours.

○ Toujours ? Jamais à une heure ?

■ Jamais. Le lundi, soupe, le mardi, poisson, le mercredi, soupe, le 

jeudi, poisson, le vendredi, soupe.

○ Et le samedi et le dimanche ?

■ Le week-end, des œufs. Et vous, d'habitude, vous mangez quoi 

au déjeuner ?

○ De la soupe, du pain... et du gâteau.

■ Du gâteau au déjeuner ? Tous les jours ?

○ Pas tous les jours. Seulement parfois.

○ Et qu'est-ce que c'est, vendredi à seize heures ?

■ Contrôle du chat.

○ Il y a des chats dans le bureau ?

■ Pas encore.

○ Alors, pourquoi un contrôle du chat ?

■ Parce que vous habitez au numéro 7. Et le chat du numéro 7 va 

partout.
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Vokabeln

TÄTIGKEITEN · DOING THINGS

marcher gehen; spazieren

ZEIT UND UHRZEIT · TIME AND THE CLOCK

semaine Woche

KLEINE WÖRTER · SMALL WORDS

jamais nie

d'habitude meistens

parfois manchmal

partout überall

WOCHENTAGE · DAYS OF THE WEEK

lundi Montag

mardi Dienstag

mercredi Mittwoch

jeudi Donnerstag

vendredi Freitag

dimanche Sonntag

ESSEN · FOOD

déjeuner Mittagessen

soupe Suppe

LEBEN UND ARBEIT · LIFE AND WORK

contrôle Kontrolle

ORTE IN DER STADT · PLACES IN TOWN

bureau Büro

longtemps lange; eine lange Zeit lang
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DATEN UND EREIGNISSE · DATES AND EVENTS

réunion Besprechung

week-end Wochenende

heure Uhr

HÖREN & VERSTEHEN

L1) WER SAGT DAS

Lies den Dialog noch einmal. Wer sagt diese Wörter? Kreuze 

die richtige Person an.

1 Bonjour. Voilà votre semaine. Un jour, une couleur.

A Thomas

B Lena

2 Du gâteau au déjeuner ? Tous les jours ?

A Lena

B Thomas
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L2) WAS BEDEUTET DAS

Kreuze die passende deutsche Bedeutung an.

1 Le déjeuner est à douze heures et demie. Toujours.

A Mittagessen gibt es um halb eins. Immer.

B Guten Morgen. Hier ist Ihre Woche. Jeder Tag hat eine 

Farbe.

C Warum dann eine Katzenkontrolle?

2 Pas tous les jours. Seulement parfois.

A Suppe, Brot … und Kuchen.

B Nie. Montag Suppe, Dienstag Fisch, Mittwoch Suppe, 

Donnerstag Fisch, Freitag Suppe.

C Nicht jeden Tag. Nur manchmal.
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L3) WIE SAGT MAN DAS

Kreuze den passenden Satz auf Französisch an.

1 Immer? Nie um eins?

A Pas tous les jours. Seulement parfois.

B Toujours ? Jamais à une heure ?

C Lundi est bleu, mardi vert, mercredi jaune, jeudi rouge, 

vendredi blanc.

2 Katzenkontrolle.

A Toujours ? Jamais à une heure ?

B Le week-end, des œufs. Et vous, d'habitude, vous mangez 

quoi au déjeuner ?

C Contrôle du chat.

L4) BRINGE DIE WÖRTER IN DIE RICHTIGE REIHENFOLGE

Schreibe die Wörter in der richtigen Reihenfolge auf die Zeile.

1 le samedi ? dimanche et Et le

2 un ? contrôle du Alors, chat pourquoi
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L5) WAS PASSIERT ZUERST

Nummeriere die Zeilen in der Reihenfolge, in der sie in der 

Szene vorkommen.

Contrôle du chat.

Alors, pourquoi un contrôle du chat ?

Du gâteau au déjeuner ? Tous les jours ?

Et le samedi et le dimanche ?

Le déjeuner est à douze heures et demie. Toujours.

© 2026 - www.lernlaterne.de 7/28

La semaine de Thomas KURS A1

http://www.lernlaterne.de


SZENE 22 · WÖRTER
A1

La semaine de Thomas
Thomas’ Woche

4 Übungen   ·   Dauer: 10 Min.

Die erste Arbeitswoche Französisch
Online lesen & hören

semaine
Woche

lundi
Montag

mardi
Dienstag

mercredi
Mittwoch

jeudi
Donnerstag

vendredi
Freitag

réunion
Besprechung

déjeuner
Mittagessen

soupe
Suppe

dimanche
Sonntag

week-end
Wochenende

heure
Uhr
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Wörter

semaine Woche
Bonjour. Voilà votre semaine. Un jour, une 
couleur.

lundi Montag
Lundi est bleu, mardi vert, mercredi jaune, 
jeudi rouge, vendredi blanc.

mardi Dienstag
Lundi est bleu, mardi vert, mercredi jaune, 
jeudi rouge, vendredi blanc.

mercredi Mittwoch
Lundi est bleu, mardi vert, mercredi jaune, 
jeudi rouge, vendredi blanc.

jeudi Donnerstag
Très bien. Et qu'est-ce que c'est, jeudi à dix 
heures ?

vendredi Freitag
Et qu'est-ce que c'est, vendredi à seize 
heures ?

réunion Besprechung
Une réunion avec le chef. Tous les jeudis. 
Toujours avec du café, jamais avec du thé.

jamais nie
Toujours ? Jamais à une heure ?

déjeuner Mittagessen
Du gâteau au déjeuner ? Tous les jours ?

soupe Suppe
De la soupe, du pain... et du gâteau.

dimanche Sonntag
Et le samedi et le dimanche ?

week-end Wochenende
Le week-end, des œufs. Et vous, 
d'habitude, vous mangez quoi au déjeuner ?

d'habitude meistens

parfois manchmal
Pas tous les jours. Seulement parfois.
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heure Uhr
Et qu'est-ce que c'est, vendredi à seize 
heures ?

contrôle Kontrolle
Contrôle du chat.

bureau Büro
Il y a des chats dans le bureau ?

partout überall
Parce que vous habitez au numéro 7. Et le 
chat du numéro 7 va partout.

marcher gehen; spazieren

WORTSCHATZ & KOMMUNIKATION

W1) WAS BEDEUTET DAS?

Was bedeutet das?

1 bureau

A Samstag

B vierzig

C Büro

2 vendredi

A Freitag

B Samstag

C oben
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3 réunion

A Besprechung

B Haus

C Geburtstag

4 dimanche

A ein bisschen

B Sonntag

C Skizzenbuch

5 d'habitude

A meistens

B vierzig

C ankommen

6 week-end

A Wie geht es Ihnen?

B Wochenende

C Fenster
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W2) VERVOLLSTÄNDIGE DAS GESPRÄCH

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

Très   Bonjour   réunion   Lundi

_______________. Voilà votre semaine. Un jour, une couleur.

Bedeutung: Guten Morgen. Hier ist Ihre Woche. Jeder Tag hat eine 

Farbe.

réunion   Lundi   Bonjour   Très

_______________ est bleu, mardi vert, mercredi jaune, jeudi rouge, 

vendredi blanc.

Bedeutung: Montag ist blau, Dienstag grün, Mittwoch gelb, 

Donnerstag rot, Freitag weiß.
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Bonjour   Très   Lundi   réunion

_______________ bien. Et qu'est-ce que c'est, jeudi à dix heures ?

Bedeutung: Sehr schön. Und was ist das am Donnerstag um zehn?

réunion   Lundi   Très   Bonjour

Une _______________ avec le chef. Tous les jeudis. Toujours avec du 

café, jamais avec du thé.

Bedeutung: Eine Besprechung mit dem Chef. Jeden Donnerstag. 

Immer mit Kaffee, nie mit Tee.

déjeuner   Très   Bonjour   Lundi

Le _______________ est à douze heures et demie. Toujours.

Bedeutung: Mittagessen gibt es um halb eins. Immer.
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W3) GUTEN TAG. HEUTE IST MONTAG. SUPPE, BITTE.

Fülle die Sprechblasen aus.

lundi   jamais   vous   viande

Thomas: Bonjour. Aujourd'hui, c'est _______________. Soupe, s'il vous 

plaît.

Claire: Il n'y a pas de soupe aujourd'hui. Il y a seulement de la 

_______________.

Thomas: De la viande ? Un lundi ? Je ne change _______________ la 

liste !

Claire: Bon, d'accord. Voilà ma soupe. Une assiette pour 

_______________.
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Bedeutung: 1. Guten Tag. Heute ist Montag. Suppe, bitte.

2. Heute gibt es keine Suppe. Es gibt nur Fleisch.

3. Fleisch? An einem Montag? Ich ändere meine Liste nie!

4. Na gut. Hier ist meine Suppe. Ein Teller für Sie.

W4) VERVOLLSTÄNDIGE DAS GESPRÄCH

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

réunion   Bonjour   Très   Lundi

_______________. Voilà votre semaine. Un jour, une couleur.

Bedeutung: Guten Morgen. Hier ist Ihre Woche. Jeder Tag hat eine 

Farbe.

Bonjour   Lundi   Très   réunion

_______________ est bleu, mardi vert, mercredi jaune, jeudi rouge, 

vendredi blanc.

Bedeutung: Montag ist blau, Dienstag grün, Mittwoch gelb, 

Donnerstag rot, Freitag weiß.
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réunion   Très   Bonjour   Lundi

_______________ bien. Et qu'est-ce que c'est, jeudi à dix heures ?

Bedeutung: Sehr schön. Und was ist das am Donnerstag um zehn?

Lundi   réunion   Bonjour   Très

Une _______________ avec le chef. Tous les jeudis. Toujours avec du 

café, jamais avec du thé.

Bedeutung: Eine Besprechung mit dem Chef. Jeden Donnerstag. 

Immer mit Kaffee, nie mit Tee.

Lundi   Très   Bonjour   déjeuner

Le _______________ est à douze heures et demie. Toujours.

Bedeutung: Mittagessen gibt es um halb eins. Immer.
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SZENE 22 · GRAMMATIK
A1

Les jours et la fréquence
Tage und Alltagsgewohnheiten

6 Übungen   ·   Dauer: 20 Min.

Die erste Arbeitswoche Französisch
Online lesen & hören

Tage und Alltagsgewohnheiten

Im Französischen bedeutet le lundi, le mardi häufig „montags, 

dienstags“ oder „jeden Montag, jeden Dienstag“. Das 

unterscheidet sich von einem bestimmten Tag: lundi kann diesen 

Montag bedeuten, während le lundi Montage allgemein 

bezeichnet.

Für Gewohnheiten verwendet man auch Wörter wie toujours, 

jamais, parfois und d'habitude. Beispiel: Je mange à douze heures 

et demie d'habitude.

Mit jamais verwendest du die vollständige Verneinung ne... jamais. 

Beispiel: Je ne suis jamais en retard.

Eine Liste von Gewohnheiten kann im Französischen sehr natürlich 

klingen: Le lundi, soupe. Le mardi, poisson. Das ist kurz, aber in 

der Sprache und auf geschriebenen Wochenplänen üblich.

Form Beispiel Bedeutung

le lundi Le lundi, je mange de la soupe. montags / jeden 
Montag

toujours Le déjeuner est toujours à douze 
heures et demie.

immer

ne... jamais Je ne suis jamais en retard. nie

parfois Parfois, je vais courir. manchmal
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Le lundi, Thomas mange de la soupe.

Montags isst Thomas Suppe.

Le déjeuner est toujours à douze heures et demie.

Das Mittagessen ist immer um halb eins.

Il ne boit jamais de thé au travail.

Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.

Je vais courir parfois.

Ich gehe manchmal laufen.

Le jeudi, il y a une réunion avec le chef.

Donnerstags gibt es eine Besprechung mit dem Chef.

Félix n'est jamais en retard.

Félix kommt nie zu spät.

D'habitude, je suis au bureau à neuf heures.

Gewöhnlich bin ich um neun Uhr im Büro.

Je ne suis jamais en retard.

Ich komme nie zu spät.

Adverb: Ein Wort, das eine Handlung oder Situation näher 

bestimmt, zum Beispiel toujours oder souvent.
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GRAMMATIK

G1) ACHTE AUF DAS NÜTZLICHE MUSTER

Unterstreiche die Form, die in dieser Einheit geübt wird.

1 Le lundi, Thomas mange de la soupe.

Bedeutung: Montags isst Thomas Suppe.

2 Le déjeuner est toujours à douze heures et

demie.

Bedeutung: Das Mittagessen ist immer um halb eins.

3 Il ne boit jamais de thé au travail.

Bedeutung: Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.

4 Je vais courir parfois.

Bedeutung: Ich gehe manchmal laufen.
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G2) WÄHLE DIE FORM

Nutze die Bedeutung und das Muster aus dieser Einheit.

1 ______, Thomas mange de la soupe.

A Lundi

B Du lundi

C Le lundi

Bedeutung: Montags isst Thomas Suppe.

2 Le déjeuner est ______ à douze heures et demie.

A jamais

B parfois

C toujours

Bedeutung: Das Mittagessen ist immer um halb eins.

3 Il ne boit ______ de thé au travail.

A souvent

B toujours

C jamais

Bedeutung: Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.
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4 Je vais courir ______.

A moins le quart

B parfois

C jamais

Bedeutung: Ich gehe manchmal laufen.

5 ______, il y a une réunion avec le chef.

A Jeudi

B À jeudi

C Le jeudi

Bedeutung: Donnerstags gibt es eine Besprechung mit dem Chef.

6 Félix n'est ______ en retard.

A parfois

B toujours

C jamais

Bedeutung: Félix kommt nie zu spät.
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7 D'habitude, je suis ______ à neuf heures.

A du bureau

B en bureau

C au bureau

Bedeutung: Gewöhnlich bin ich um neun Uhr im Büro.

8 Je ne suis ______ en retard.

A parfois

B toujours

C jamais

Bedeutung: Ich komme nie zu spät.

G3) VERVOLLSTÄNDIGE DIE NACHRICHTEN

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

jamais   toujours

Il ne boit _______________ de thé au travail.

Bedeutung: Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.
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parfois   jamais

Je vais courir _______________.

Bedeutung: Ich gehe manchmal laufen.

Le jeudi   Jeudi

_______________, il y a une réunion avec le chef.

Bedeutung: Donnerstags gibt es eine Besprechung mit dem Chef.

jamais   toujours

Félix n'est _______________ en retard.

Bedeutung: Félix kommt nie zu spät.
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au bureau   en bureau

D'habitude, je suis _______________ à neuf heures.

Bedeutung: Gewöhnlich bin ich um neun Uhr im Büro.

jamais   toujours

Je ne suis _______________ en retard.

Bedeutung: Ich komme nie zu spät.

G4) BILDE EINEN SATZ

Bringe die Wörter in die richtige Reihenfolge.

1 la soupe. mange Thomas Le de lundi,

Bedeutung: Montags isst Thomas Suppe.

© 2026 - www.lernlaterne.de 24/28

Grammatik: Les jours et la fréquence KURS A1

http://www.lernlaterne.de


2 heures et est déjeuner à Le demie. toujours

douze

Bedeutung: Das Mittagessen ist immer um halb eins.

3 travail. Il au thé de ne boit jamais

Bedeutung: Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.

4 vais parfois. Je courir

Bedeutung: Ich gehe manchmal laufen.

5 le a chef. réunion avec il Le jeudi, une

y

Bedeutung: Donnerstags gibt es eine Besprechung mit dem Chef.
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6 en Félix jamais n'est retard.

Bedeutung: Félix kommt nie zu spät.

G5) WAS WÜRDEST DU SAGEN?

Wähle die passenden Wörter für die Situation.

1 Montags isst Thomas Suppe. Du sagst:

A Lundi, Thomas mange de la soupe.

B Le lundi, Thomas mange de la soupe.

2 Das Mittagessen ist immer um halb eins. Du sagst:

A Le déjeuner est jamais à douze heures et demie.

B Le déjeuner est toujours à douze heures et demie.

3 Er trinkt bei der Arbeit nie Tee. Du sagst:

A Il ne boit toujours de thé au travail.

B Il ne boit jamais de thé au travail.
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4 Ich gehe manchmal laufen. Du sagst:

A Je vais courir parfois.

B Je vais courir jamais.

G6) VERBINDE SÄTZE UND BEDEUTUNGEN

Ordne die Paare zu.

1 Le lundi, Thomas 

mange de la soupe.

A Montags isst Thomas Suppe.

2 D'habitude, je suis 

au bureau à neuf 

heures.

B Ich komme nie zu spät.

3 Le déjeuner est 

toujours à douze 

heures et demie.

C Er trinkt bei der Arbeit nie Tee.

4 Il ne boit jamais de 

thé au travail.

D Ich gehe manchmal laufen.

5 Je vais courir 

parfois.

E Donnerstags gibt es eine 

Besprechung mit dem Chef.
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6 Je ne suis jamais en 

retard.

F Félix kommt nie zu spät.

7 Félix n'est jamais en 

retard.

G Gewöhnlich bin ich um neun 

Uhr im Büro.

8 Le jeudi, il y a une 

réunion avec le 

chef.

H Das Mittagessen ist immer um 

halb eins.
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